
18.2 Wat betreft de steun bedoeld in punt 18.1 onderhandelen de regeringen van het Waals Gewest en van de
Franse Gemeenschap, ieder jaar en voor de eerste keer in het raam van de begroting 2001, over de bestemming van de
financiële steun voor het volgend jaar, alvorens hun ontwerpbegrotingen goed te keuren.

Artikel 19.
Dit akkoord is opgemaakt in twee originele exemplaren.
Artikel 20.
Dit akkoord treedt in werking, na goedkeuring door het Waals Parlement en door de Raad van de Franse

Gemeenschap, op de dag dat de laatste van de twee goedkeuringsdecreten verschenen is in het Belgisch Staatsblad.
Brussel, op 22 juni 2000.

Voor de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
H. HASQUIN

Voor het Waals Gewest :

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

c

[C − 2000/29259]F. 2000 — 2068 (2000 — 1125)
30 NOVEMBRE 1998. — Décret contenant le deuxième ajustement du budget général des dépenses

pour l’année budgétaire 1998. — Errata

Au Moniteur belge n˚ 93 du jeudi 11 mai 2000 première édition à la page 14681, dans la deuxième colonne du tableau
récapitulatif de l’ajustement repris sous l’article 1er il y a lieu de lire « Crédits alloués » au lieu de « Crédits allouées ».

De même, à la 1ère colonne des deux colonnes reprises sous les mots « 1er ajustement », il y a lieu de lire « Crédits
adaptés pour 1998 » au lieu de « Crédits adoptés pour 1998 ».

Le cadre de la nomenclature de la page 14682 doit être adapté de même.
Au même moniteur, à la page 14804, à la dernière ligne, totaux pour le chapitre III, sous la colonne « c.n.d. » des

« crédits adaptés, 2e ajustement », le montant doit se lire « 175723,0 » au lieu de « 17 5 723,0 ».

VERTALING
[C − 20 00/29259]N. 2000 — 2068 (2000 — 1125)

30 NOVEMBER 1998. — Decreet houdende de tweede aanpassing van de algemene uitgavenbegroting
van de Franse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 1998. — Errata

In het Belgisch Staatsblad nr 93 van donderdag 11 mei 2000, eerste uitgave, op bladzijde 14681, in de tweede kolom
van de samenvattende tabel van de aanpassing opgenomen onder artikel 1, in de Franse versie, dient « Crédits alloués »
gelezen te worden in plaats van « Crédits allouées ».

Insgelijks, nog steeds in de Franse versie, in de eerste kolom van de twee kolommen opgenomen onder de woorden
« 1er ajustement », dient « Crédits adaptés pour 1998 » in plaats van « Crédits adoptés pour 1998 » gelezen te worden.

Het kader van de nomenclatuur op bladzijde 14682 dient op dezelfde wijze aangepast te worden.
In hetzelfde Staatblad, in de Franse versie, op bladzijde 14804, laatste regel, totalen voor hoofdstuk III, in de kolom

« c.n.d. » van de « crédits adaptés, 2e ajustement », dient het bedrag « 175723,0 » in plaats van « 17 5 723,0 » gelezen
te worden.

c

[2000/29320]F. 2000 — 2069 (2000 — 1438)
31 MAI 2000. — Décret modifiant le décret du 26 avril 1999
organisant le sport en Communauté française. — Erratum

Dans ce décret, publié au Moniteur belge du 20 juin 2000 (pages 21572 et 21573), au point 3° de l’article 1er, il faut
lire « au 1er janvier 2002 » au lieu de « au 1er janvier 2000 ».

VERTALING

[2000/29320]N. 2000 — 2069 (2000 — 1438)
31 MEI 2000. — Decreet tot wijziging van het decreet van 26 april 1999

tot organisatie van de sport in de Franse Gemeenschap. — Erratum

In de Franstalige versie van dit decreet, dat op 20 juni 2000, in het Belgisch Staatsblad is verschenen
(bladzijden 21572 en 21573), dient in artikel 1, 3°, « au 1er janvier 2002 », gelezen in plaats van « au 1er janvier 2000 ».
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